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BYTE II

La lavapavimenti professionale BYTE II è 
adatta per svolgere rapidamente pulizia 
di manutenzione di aree medio grandi. 
Due le versioni: monospazzola con pista 
di pulizia da 530 mm; a due spazzole con 
pista da 600 mm. E’ la macchina ideale 
per ridurre i costi della pulizia grazie 
all’alta produttività e alla semplicità di 
utilizzo: basta la semplice pressione di 
un solo comando per iniziare a lavare il 
pavimento. In modalità GO GREEN riduce 
i consumi di energia, acqua, detergente 
ed il basso livello di rumorosità permette 
di lavorare anche in ambienti dove è 
richiesta la massima discrezione.

COMPATTA, AGILE, 
ASCIUGA PERFETTAMENTE

BYTE II is a professional scrubber-dryer 
to clean medium-large surfaces in a 
fast and efficient way. It is available in 
two versions: single-disk brush 530 mm 
width and twin-disks brushes 600 mm 
width. BYTE II is a tool to reduce cleaning 
costs because of high productivity level. 
It is very simple to use: just press one 
button to start the cleaning operations. 
The GO GREEN mode allows to reduce 
the consumption of energy, water and 
chemicals. Because of very low noise 
level, BYTE II can be used in all those 
places where quiet operation is a must.

COMPACT, LEAN, 
DRIES PERFECTLY

La fregadora profesional BYTE II es la 
fregadora dedicada a la limpieza de 
mantenimento en superficies medio 
grandes. Disponoble en dos versiones: 
con cepillo individual de 530 mm y con 
doble cepillo para llegar a 600 mm de 
pista de limpieza. Es la maquina ideal para 
reducir costes de limpieza gracias a la alta 
productividad y a la facilidad de uso: basta 
la simple presión de un interruptor para 
empezar a limpiar el suelo.
En modalidad GO GREEN reduce los gastos 
de agua,  energía y detergente. Además el 
bajo nivel de emisiones sonoras permite a 
la maquina trabajar en ambientes donde se 
exige no molestar.

COMPACTA, ÁGIL,  
SECA PERFECTAMENTE

FILOSOFIA DI COSTRUZIONE    MANUFACTURING PHILOSOPHY    FILOSOFIA DE PRODUCCION

PLUS DI PRODOTTO    PRODUCT PLUS    VENTAJAS DEL PRODUCTO

MISURE MINIME DI 
INGOMBRO

MEDIDAS MÍNIMAS DEL 
VOLUMEN OCUPADO

MINIMUM 
OVERALL SIZE

ROBUSTA

ROBUSTA
TOUGH

ASCIUGATURA IN CURVA OTTIMALE

OPTIMO SECADO EN 
CURVA

OPTIMAL DRYING IN CURVE

MAGGIORE AUTONOMIA DI LAVORO 
E’ un dispositivo che ti permette di utilizzare la 
minima quantità d’acqua necessaria per garantire 
un eccellente risultato. Incrementa l’autonomia e 
riduce l’impatto ambientale.

RIDUCE I COSTI 
La razionalità costruttiva facilita e limita gli 
interventi di manutenzione contenendo i costi 
orari di lavoro.

AMICA DELL’AMBIENTE 
Modalità di lavoro per la pulizia di manutenzione 
a ridotto impatto ambientale: diminuendo il con-
sumo di energia, acqua e rumorosità. Incrementa 
l’autonomia di lavoro.

GREATER WORKING PERMORMANCES 
Device which allows to use the minimum quantity 
of water needed to grant an excellent cleaning re-
sult. It increases working autonomy and reduces 
the impact to the environment. 

REDUCES COST
The effective design and the construction simplici-
ty reduce maintenance costs.

ECO FRIENDLY  
Cleaning maintenance working mode with redu-
ced environmental impact. It reduces the energy 
and water consumption and noise. It increases 
working time. 

MAYOR AUTONOMÍA DE TRABAJO 
Es un sistema que permite utilizar la mínima can-
tidad de agua necesaria para asegurar un resulta-
do excelente. Incrementa la autonomía y reduce 
el impacto ambiental.

REDUCE COSTES DE LIMPIEZA
El diseño racional facilita y limita los trabajos de 
mantenimiento. Lo cual se refleja en los bajos co-
stes de explotación.

RESPETUOSA CON EL MEDIO AMBIENTE 
Modalidad de trabajo para la limpieza de mante-
nimiento con un menor impacto ambiental: la di-
sminución del consumo de energía, agua y ruido. 
Incrementa la autonomía de trabajo.



SPECIFICHE TECNICHE   TECHNICAL FEATURES   CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

RUOTE ANTITRACCIA

MANILLAR ERGONÓMICO

MANUBRIO ERGONOMICO

RUEDAS ANTIHUELLAS

ERGONOMIC HANDLEBAR

DEPÓSITOS ANTIGOLPE Y ANTICORRO-
SIÓN

SHOCK AND CORROSION RESISTANT 
TANKS

SERBATOI ANTI URTO 
E CORROSIONE

NON-MARKING WHEELS 

TELAIO IN ACCIAIO

CHASIS DE ACERO 
STEEL CHASSIS

DEPÓSITO DE RECUPERACIÓN EXTRAÍBLE
REMOVABLE RECOVERY TANK

SERBATOIO RECUPERO ASPORTABILE

FÁCIL CARGA DE SOLUCIÓN

FACILE CARICO SOLUZIONE

EASY SOLUTION FILLING

FÁCIL ACCESO A SUS COMPONENTES
EASY ACCESS TO THE COMPONENTS

FACILE ACCESSO AI COMPONENTI

NIVEL Y DESAGÜE SOLUCIÓN
SOLUTION LEVEL AND DRAINING 

LIVELLO E SCARICO SOLUZIONE

INDICATORE DI CONSUMO E DEL TIPO DI SPAZZOLA

INDICADOR DEL TIPO DE CEPILLO Y SU GRADO DE DESGASTE.

TYPE OF BRUSH AND WEAR INDICATOR 

Permette di sfruttare totalmente la spazzola e mantenere inalterata la qualità di pulizia ideale.

Allows to use  brush life down to the very end and keeps unchanged the ideal cleaning quality. 

Permite aprovechar de todo el cepillo manteniendo Inalterada la calidad de limpieza ideal. 

Resa oraria 
Hourly performance

Rendimiento de limpieza por hora

Larghezza di pulizia
Cleaning width 

Anchura de limpieza

Serbatoio soluzione 
Solution tank

Deposito agua limpia

Serbatoio recupero
 Recovery tank 

Deposito agua sucia

BYTE II 511 / 511 T 1500 m2/h 500 mm 45 L 48 L

BYTE II 531 / 531 T 1590 m2/h 530 mm 45 L 48 L

BYTE II 612 / 612T 1830 m2/h 610 mm 45 L 48 L

mm



CARATTERISTICHE   FEATURES  CARACTERÍSTICAS

PROTEZIONE ASPIRAZIONE
Il motore di aspirazione ha un tripla protezione, 
dall’acqua con il galleggiante, dai detriti con il 
filtro e dalla schiuma con la vaschetta in plastica 
che ne ritarda l’aspirazione.

TRAZIONE ELETTRONICA
Questa versione incrementa la resa di oraria di 
pulizia. Byte II (T) può essere guidata facilmente  
senza lo sforzo dell’operatore. La velocità può 
essere regolata a seconda delle esigenze.

ASCIUGATURA PERFETTA IN CURVA
Asciuga completamente all’interno e all’esterno 
la traccia bagnata, lascia il pavimento asciutto e 
sicuro e riduce il tempo di pulizia.

ELECTRONIC TRACTION 
This version allows to increase the hourly perfor-
mance. Byte II (T) can easily drive. Speed can be 
adjusted according to the operator’s needs.

PERFECT DRY TURNINGS 
It dries completely the wet areas when turning, 
leaves the floor dry and safe and reduces clea-
ning times.

VACUUM PROTECTION
The vacuum motor has triple protection: a 
floater against water, a filter against debris and 
a plastik tray agains foam.

TRACCIÓN ELECTRÓNICA 
Esta versión aumenta el rendimiento horario de 
limpieza. Byte II (T) sube cuestas sin esfuerzo 
para el operario. La velocidad se puede variar en 
función de las a exigencias 

SECADO PERFECTO EN CURVAS  
Seca completamente por dentro y por fuera de 
la huella mojada (boquilla secado parabólica), 
por lo que deja el pavimento seco y transitable 
reduciendo el tiempo de limpieza.

PROTECCIÓN ASPIRACIÓN
El motor de aspiración dispone de una triple 
protección: del agua con el flotador, de los 
detritos con el filtro, y de la espuma con la 
cubeta de plástico que retrasa su aspiración.

GRAN AUTONOMIA DE TRABAJO 
Gracias a su alta eficacia energética, BYTE II 
puede llegar a trabajar hasta cuatro horas sin 
tener que recargar las baterías. 

GRANDE AUTONOMIA DI LAVORO
Grazie all’alta efficienza energetica, Byte II può 
lavorare fino a 4 h senza dover ricaricare le 
batterie.

LARGE WORKING RUNTIME 
Thanks to its huge power efficiency Byte II can 
work up to four hours with a single charge. 

EASY TO USE
Simply pressing the ONE TOUCH switch, Byte II 
automatically starts to scrub and dry floors whil-
st, at the same time, opens the flow of detergent 
solution.

FACILE DA USARE 
Con la semplice pressione del comando ONE 
TOUCH automaticamente BYTE II (T) fa scendere 
la soluzione detergente, inizia a lavare ed asciu-
gare il pavimento.

FACIL DE USAR 
Con la simple presión del mando “ONE TOUCH” 
la BYTE II (T) pone en marcha el lavado y el se-
cado del suelo,  además de activar el flujo de 
solución detergente.

EASY TANK CLEANING
Surface of the recovery tank is flat for an easy 
and complete cleaning. 

PULIZIA FACILE SERBATOIO
Pulire il serbatoio di recupero è molto facile: 
il fondo è piatto e inclinato verso il foro di uscita.

FÁCIL LIMPIEZA DEL DEPÓSITO 
Limpiar el depósito de recuperación es realmen-
te fácil: el fondo es plano y está inclinado hacia 
el desagüe.

4h



OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL   

BYTE II 531T

Tubo riempimento serbatoio 
Solution filling hose 
Manguera 

Motore aspirazione insonorizzato
Noise-reduced vacuum motor
Motor de aspiración silenciado

Batteria al litio 24V-60 Ah 
Lithium batteries 24V-60 Ah 
Batería de Litio 24V-60 Ah  

Spazzole, dischi trascinatori e abrasivi
Brushes, drive disks and abrasives
Cepillos, discos de arrastre y abrasivos

BYTE II 612T

Sistema de ozono para la desinfección

Sistema ad ozono per la sanificazione
System to sanitize floor using ozon

Carica batterie on board
On-board battery charger
Cargador de batería incorporado 



RCM S.p.A. Via Tiraboschi, 4 - 41043 Casinalbo (Mo) - Italy   
Ph +39 059 515 311 Fax +39 059 510 783  info@rcm.it - www.rcm.it   
MILAN BRANCH Via Stephenson, 32 - 20019 Settimo Milanese (Mi) - Italy 
Ph +39 02 335 103 53 - Fax +39 02 335 003 20
RCM Barredoras Industriales s.l. ventas@rcm.eu - www.rcm.eu 
BARCELONA - MADRID Ph +34 93 867 50 92 - Fax +34 93 867 36 65 

SCHEDA TECNICA   TECHNICAL DATA SHEET   FICHA TÉCNICA
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LARGHEZZA DI 
PULIZIA CLEANING WIDTH ANCHO DE FREGADO mm 500 500 530 530 610 610

LARGHEZZA DI 
ASCIUGATURA SQUEEGEE WIDTH ANCHO DE SECADO mm 745 745 745 745 745 745

NUMERO/TIPO 
SPAZZOLE

NUMBER/
TYPE OF BRUSHES

NÚMERO/ 
TIPO DE CEPILLOS

1 disco  
disc disco

1 disco  
disc disco

1 disco  
disc disco

1 disco 
disc disco

2 dischi 
discs discos

2 dischi 
discs discos

SERBATOIO 
SOLUZIONE SOLUTION TANK DEPÓSITO AGUA 

LIMPIA L 45 45 45 45 45 45

SERBATOIO 
RECUPERO RECOVERY TANK DEPÓSITO AGUA 

SUCIA L 48 48 48 48 48 48

ALIMENTAZIONE POWER SUPPLY ALIMENTACIÓN V 24 24 24 24 24 24

POTENZA 
INSTALLATA RATED POWER POTENCIA 

INSTALADA W 1100 1250 1100 1280 1000 1180

BATTERIE BATTERY BATERÍAS V-Ah
(20h) 24-130 24-130 24-130 24-130 24-130 24-130

TRAZIONE TRACTION TRACCIÓN
Semi automatica 
Semi-automatic 
Semiautomatica

Elettronica 
Electronic 
Electrónica

Semi automatica 
Semi-automatic 
Semiautomatica 

Elettronica 
Electronic 
Electrónica

Semi automatica 
Semi-automatic 
Semiautomatica

Elettronica 
Electronic 
Electrónica

DIMENSIONI  

lu x la x al
SIZE
length x width x height

DIMENSIONES
ancho x largo x alto mm 1170x555x1050 1170x555x1050 1170x555x1050 1170x555x1050 1105x628x1050 1105x628x1050

PESO A VUOTO** EMPTY WEIGHT ** PESO EN VACÍO** Kg 145 155 145 158 127 135

ITALIANO ENGLISH ESPAÑOL u.m. 511 511 T 531 531 T 612 612 T

RCM CLEANING SOLUTIONS è la nostra visione del "pulito" come somma di azioni che rispondano concretamente a criteri di sostenibilità 
ambientale. La nostra mission è di offrire soluzioni che rispondano ai seguenti principi: pulire bene, con profitto, con il minimo impatto 
ambientale possibile.

RCM CLEANING SOLUTIONS es nuestra visión de "limpieza". Se entiende como el conjunto de acciones que responden concretamente a los 
criterios de sostenibilidad ambiental. Nuestra misión es ofrecer soluciones que respondan a los siguientes principios: limpiar bien, con: 
beneficios y con el impacto mínimo ambiental posible.

RCM CLEANING SOLUTIONS is our vision of “clean” as it meets the specific environmental sustainability criteria. Our mission is to offer 
solutions which meet the following principles: it cleans well, is profitable and has minimal environmental impact. 

BYTE II

*Il peso include le batterie riportate in tabella quando previste  *El peso incluye la batería tal y como se indica en la tabla  *Le poids comprend celui des batteries qui sont reportées dans le tableau quand nécessaires


